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MANUAL
FURADEIRA DE IMPACTO

Instruções 
AVISOS GERAIS DE SEGURANÇA PARA FERRAMENTAS ELÉTRICAS
⚠ ATENÇÃO! Leia todos os avisos de segurança, instruções, ilustrações e especificações fornecidas com esta ferramenta elétrica. O não cumprimento de todas as instruções listadas abaixo pode resultar em choque elétrico, incêndio e/ou ferimentos graves.
Guarde todos os avisos e instruções para referência futura.
O termo "ferramenta elétrica" nos avisos refere-se à sua ferramenta elétrica com rede elétrica (com fio) ou à bateria (sem fio).
1) Segurança na área de trabalho
a) Mantenha a área de trabalho limpa e bem iluminada. Áreas bagunçadas ou escuras favorecem acidentes.
b) Não opere ferramentas elétricas em atmosferas explosivas, como na presença de líquidos inflamáveis, gases ou poeira. Ferramentas elétricas produzem faíscas que podem incendiar poeira ou fumaça.
c) Mantenha crianças e pessoas afastadas enquanto opera uma ferramenta elétrica. Distrações podem fazer você perder o controle da ferramenta.

2) Segurança elétrica
a) Os plugues de ferramentas elétricas devem combinar com a tomada. Nunca modifique o plugue de nenhuma forma. Não use nenhum adaptador com ferramentas elétricas aterradas. Plugues não modificados e tomadas correspondentes reduzem o risco de choque elétrico.
b) Evite contato corporal com superfícies aterradas ou aterradas, como canos, radiadores, fogões e geladeiras. Há um risco aumentado de choque elétrico se seu corpo estiver aterrado ou aterrado.
c) Não exponha ferramentas elétricas à chuva ou condições úmidas. A entrada de água em uma ferramenta elétrica aumenta o risco de choque elétrico.
d) Não abuse do cordão. Nunca use o cabo para carregar, puxar ou desconectar a ferramenta elétrica. Mantenha o cabo longe de calor, óleo, bordas afiadas ou partes móveis. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.
e) Ao operar uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize uma extensão adequada para uso externo. O uso de um cabo adequado para uso externo reduz o risco de choque elétrico.
f) Se operar uma ferramenta elétrica em local úmido for inevitável, use uma fonte protegida por dispositivo de corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque elétrico.
3) Segurança pessoal
a) Fique alerta, preste atenção no que está fazendo e use o bom senso ao usar uma ferramenta elétrica. Não use uma ferramenta elétrica enquanto estiver cansado ou sob efeito de álcool ou drogas. Um momento de desatenção ao operar ferramentas elétricas pode resultar em ferimentos pessoais graves.
b) Use equipamentos de proteção individual. Sempre use proteção para os olhos. Equipamentos de proteção como máscara contra poeira, sapatos antiderrapante, capacete ou proteção auditiva usados em condições adequadas reduzem lesões pessoais.
c) Evite começos acidentais. Certifique-se de que o botão esteja na posição desligada antes de conectar à fonte de energia e/ou bateria elétrica, pegar ou carregar a ferramenta. Carregar ferramentas elétricas com o dedo no botão ou energizar ferramentas elétricas que têm o botão ligado pode causar acidentes.
d) Remova qualquer chave ou chave de ajuste antes de ligar a ferramenta elétrica. Uma chave inglesa ou uma chave deixada presa a uma parte giratória da ferramenta elétrica pode causar lesão pessoal.
e) Mantenha o equilíbrio adequado o tempo todo. Isso permite um melhor controle da ferramenta elétrica em situações inesperadas.
f) Não use roupas largas ou joias. Mantenha seu cabelo e roupas longe de partes móveis. Roupas largas, joias ou cabelos longos podem ficar presos em partes móveis.
g) Se forem fornecidos dispositivos para a conexão das instalações de extração e coleta de poeira, certifique-se de que estejam conectados e usados corretamente. O uso de coleta de poeira pode reduzir os riscos relacionados à poeira.
h) Não deixe que a familiaridade adquirida com o uso frequente das ferramentas faça você se tornar complacente e ignorar os princípios de segurança das ferramentas. Uma ação descuidada pode causar ferimentos graves em uma fração de segundo.

4) Uso e cuidado com ferramentas elétricas
a) Não force a ferramenta elétrica. Use a ferramenta elétrica correta para sua aplicação. A ferramenta elétrica correta fará o trabalho melhor e de forma mais segura na velocidade para a qual foi projetada.
b) Não use a ferramenta elétrica se o botão não ligar e desligar. Qualquer ferramenta elétrica que não possa ser controlada com o botão é perigosa e precisa ser reparada.
c) Desconecte o plugue da fonte de energia e/ou remova a bateria de bateria, se puder ser removível, da ferramenta elétrica antes de fazer qualquer ajuste, trocar acessórios ou guardar ferramentas elétricas. Essas medidas preventivas de segurança reduzem o risco de ligar a ferramenta elétrica acidentalmente.
d) Guarde as ferramentas elétricas ociosas fora do alcance das crianças e não permita que pessoas que não conhecem a ferramenta elétrica ou essas instruções operem a ferramenta. Ferramentas elétricas são perigosas nas mãos de usuários não treinados.
e) Mantenha ferramentas elétricas e acessórios. Verifique se há desalinhamento ou entravamento de peças móveis, quebra de peças e qualquer outra condição que possa afetar o funcionamento da ferramenta elétrica. Se danificada, mande consertar a ferramenta elétrica antes de usar. Muitos acidentes são causados por ferramentas elétricas mal conservadas.
f) Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferramentas de corte bem mantidas com bordas afiadas têm menos chance de travar e são mais fáceis de controlar.
g) Use a ferramenta elétrica, acessórios e peças de ferramenta, etc., de acordo com estas instruções, levando em conta as condições de trabalho e o trabalho a ser realizado. O uso da ferramenta elétrica para operações diferentes daquelas pretendidas pode resultar em uma situação perigosa.
h) Mantenha as alças e superfícies de contato secas, limpas e livres de óleo e gordura. Alças e superfícies de contato escorregadias não permitem o manuseio e controle seguros da ferramenta em situações inesperadas.

5) Manutenção
a) Faça a manutenção da sua ferramenta elétrica com um técnico qualificado, usando apenas peças de reposição idênticas. Isso garantirá que a segurança da ferramenta elétrica seja mantida.




SÍMBOLOS NO MANUAL DE INSTRUÇÕES
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	Duplo isolamento para proteção adicional
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	Leia o manual de instruções antes de usar.

	[image: ]
	Conformidade com CE.
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	Alerta de segurança.
Por favor, use apenas os acessórios suportados pelo fabricante.
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	Use óculos de proteção, proteção auditiva e máscara contra poeira.
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	Resíduos de produtos elétricos não devem ser descartados junto com resíduos domésticos. Por favor, recicle onde houver instalações. Consulte sua autoridade local ou varejista para obter orientações sobre reciclagem.





AVISO ADICIONAL DE SEGURANÇA
Avisos de segurança para perfuradoras
Use protetores auriculares ao fazer furadeiras de impacto. A exposição ao ruído pode causar perda auditiva.
Use alça(s) auxiliar(es), se forem fornecidos com a ferramenta. A perda de controle pode causar lesões pessoais.
Segure a ferramenta elétrica por superfícies isoladas de aderência, ao realizar uma operação onde o acessório de corte pode entrar em contato com fios ocultos ou com seu próprio cabo. Acessório de corte em contato com um fio "energizado" pode fazer com que partes metálicas expostas da ferramenta elétrica estejam "ativas" e pode causar um choque elétrico ao operador.
Riscos residuais
Mesmo quando a ferramenta elétrica é usada conforme prescrito, não é possível eliminar todos os fatores de risco residuais. Os seguintes riscos podem surgir em conexão com a construção e o projeto da ferramenta elétrica:
Defeitos de saúde resultantes da emissão de vibração se a ferramenta elétrica estiver sendo usada por um período mais longo ou não for adequadamente gerenciada e mantida.
Lesões e danos à propriedade também devido a acessórios quebrados que de repente são destruídos.
⚠ ATENÇÃO!
Essa ferramenta elétrica produz um campo eletromagnético durante a operação. Esse campo pode, em algumas circunstâncias, interferir em implantes médicos ativos ou passivos. Para reduzir o risco de lesões graves ou fatais, recomendamos que as pessoas com implantes médicos consultem seu psiquiatra e o fabricante do implante médico antes de operar esta ferramenta elétrica.

uso recomendado
A ferramenta é destinada à perfuração por impacto em tijolos, concreto e pedra, bem como para perfuração sem impacto em madeira, metal, cerâmica e plástico.
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	1. Mandril
2. Profundômetro
3. Parafuso de trava para medidor de profundidade
4. Alavanca auxiliar
5. Botão seletor de ação de perfuração/impacto
	6. Botão de trava do botão
7. Controle de velocidade variável
8. Anel de cabo
9. Botão de ligar/desligar
10. Seletor de reversão



Acessórios
1. 1Peças alça auxiliar                2. 1Peças medidor de profundidade
3. 1Chaves de mandrilha  














Especificações técnicas

	Modelo nº
	EMDL0716 EMDL0716xy
	EMDL0716-9

	Potência nominal de entrada 
	710 W
	710 W

	Tensão nominal
	220-240 V ~ 50/60 Hz
	220-240 V ~ 60 Hz

	Velocidade sem carga
	0-3000/min
	0-3000/min

	Taxa de impacto
	0-57000/min
	0-57000/min

	Capacidade do mandril  
	1,5-13 mm
	1,5-13 mm

	No aço
	10 mm
	10 mm

	Na madeira
	20 mm
	20 mm

	Sobre cimento
	13 mm
	13 mm

	Isolamento duplo
	Retorno
	Retorno



	Modelo nº
	ULMDL0716 ULMDL0716xy
	ULMDL0716-9

	Potência nominal de entrada 
	710 W
	710 W

	Tensão nominal
	110-120 V~50/60 Hz
	110-120 V~60 Hz

	Velocidade sem carga
	0-2800/min
	0-2800/min

	Taxa de impacto
	0-57000/min
	0-57000/min

	Capacidade do mandril  
	1/16 ̋-1/2 ̋
	1/16 ̋-1/2 ̋

	No aço
	3/8 ̋
	3/8 ̋

	Na madeira
	3/4 ̋
	3/4 ̋

	Sobre cimento
	1/2 ̋
	1/2 ̋

	Isolamento duplo
	Retorno
	Retorno


Modelo nº Nota: x (em branco, 1,2,3,4,5,6,7,8,9,E,S,A,M); y (em branco, -1,-2,-3,-4,-5,-6,-7,-8,-9,E,S,A,M)
· Devido ao nosso programa contínuo de pesquisa e desenvolvimento, as especificações aqui contidas estão sujeitas a alterações sem aviso prévio.









ILUSTRAÇÃO DE USO
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OPERAÇÃO
⚠ ATENÇÃO!
Antes de usar sua furadeira, certifique-se de ler cuidadosamente o manual de instruções.
Instalação do cabo auxiliar (ver Figura A)
Para sua segurança pessoal, recomendamos usar a alça auxiliar o tempo todo. Para encaixar a alça, afrouxe o parafuso de trava da trava da maçaneta no sentido anti-horário. Anel de fixação do ferrolho sobre a gola do cabo. Gire a alça ao redor da gola até que a alça fique na posição desejada. Aperte o parafuso de trava no sentido horário para fixar a alça. Se você for destro, encaixe a alça, como mostrado no desenho. Se você for canhoto, ajuste a alça ao contrário.
Instalação do medidor de profundidade (ver Figura B)
O medidor de profundidade pode ser usado para estabelecer uma profundidade constante para perfuração. Para usar o medidor de profundidade, afrouxe o parafuso de trava do calibre girando a alavanca auxiliar no sentido anti-horário. Insira o medidor de profundidade pelo furo da alça. Deslize o medidor de profundidade até a profundidade necessária e aperte o parafuso de trava girando o parafuso de trava no sentido horário.
Inserindo uma ferramenta no mandril (veja a Figura C)
Retire a chave do mandril da aba de armazenamento da chave na base do cabo da furadeira, coloque a chave no mandilho, gire a chave no sentido anti-horário para desfazer/afrouxar o mandil, coloque a furadeira/ferramenta embutida e aperte firmemente o mandril girando a chave no sentido horário.
⚠ ATENÇÃO!
Antes de instalar a ferramenta, remova a tomada da fonte.
Aba de armazenamento na base da alça da furadeira. Operando o botão liga/desliga
(veja a Figura D)
Pressione o botão liga/desliga para funcionar, solte o botão para parar. Se você quiser usar a furadeira continuamente, o botão de trava do botão pode ser pressionado após o botão de ligar/desligar ser pressionado. Para soltar o botão de trava, basta apertar o botão de ligar/desligar completamente, o botão vai liberar automaticamente.


Seletor de controle de velocidade variável (ver Figura E)
A velocidade máxima pode ser alterada girando o controle de velocidade variável. Gire no sentido horário para aumentar e no sentido anti-horário para diminuir a velocidade. A velocidade da furadeira varia conforme a pressão aplicada ao botão on/off,
ou seja, mais pressão para maior velocidade.
Mudança de direção rotacional (ver Figura F)
Para mudar a direção de rotação, pressione o seletor para frente/ré na posição "R" indicada na sua furadeira. A rotação agora será rotação para frente. Pressione o seletor para reversão na posição "L" indicada na sua furadeira. A rotação será rotação reversa.
NOTA: Nunca mova o botão para frente/ré enquanto a furadeira está em operação ou o botão ligar/desliga estiver travado, pois isso pode
Botão de ação de furadeira/impacto (ver Figura G)
Ao perfurar, alvenaria e concreto, pressione o seletor de ação de furadeira/ impacto para a posição do martelo " [image: ] ". Ao furar madeira, metal ou plástico, pressione o botão para a posição de furadeira " ".
Dicas de trabalho para seu exercício
Perfuração, alvenaria e concreto Selecione o seletor de ação de furadeira/impacto para a posição de "símbolo do martelo". Brocas de carboneto de tungstênio devem sempre ser usadas para perfurar alvenaria, concreto etc. em alta velocidade.
Perfuração de aço Selecione o seletor de ação de perfuração/impacto para a posição de "símbolo de furação". Brocas HSS devem sempre ser usadas para perfuração
aço com velocidade menor.
Acionamento por parafuso Selecione o seletor de ação de furadeira/impacto para a posição de "símbolo da furadeira". Use uma baixa velocidade para dirigir ou remova parafusos.
Furos piloto Ao furar um furo grande em material resistente (ou seja, aço), recomendamos furar primeiro um furo piloto pequeno antes de usar uma broca grande.
Furar azulejos Selecione o seletor de ação de perfuração/impacto para a posição "símbolo de perfuração" para perfurar o azulejo. Quando o azulejo for penetrado, mude para a posição "símbolo do martelo".
Resfrie o motor Se sua ferramenta elétrica esquentar demais, ajuste a velocidade máxima e mantenha a carga sem carregar por 2-3 minutos para resfriar o motor.

MANUTENÇÃO
Possíveis maus funcionamentos ações corretivas
	Falha
	Causas prováveis
	Ações

	Quando a máquina é ligada, o motor elétrico não funciona.
	● Falha do botão 
●O cabo de energia ou fiação está quebrado, falha no plugue do cabo de alimentação;
● Sem contato com a escova com o coletor;
● Desgaste/dano das escovas
	Desconecte a máquina da rede elétrica e entre em contato com um especialista qualificado.

	Formação de um fogo circular no coletor
	● Desgaste/dano da escova no suporte da escova;
● Mau funcionamento na bobina do armadura
	Desconecte a máquina da rede elétrica e entre em contato com um especialista qualificado. Por favor, não conserte a máquina sozinho.

	Ao trabalhar, fumaça ou cheiro de isolamento queimado aparece pelas aberturas de ventilação.
	● Mau funcionamento na bobina do motor elétrico;
● Mau funcionamento da parte elétrica da ferramenta.
	

	Aumento do ruído na caixa de câmbio
	● Desgaste/quebra de engrenagens ou rolamentos
	

	Quando a máquina é ligada, o eixo não gira
	● Falha na caixa de câmbio.
	


Critérios de estado crítico
	Critérios de estado crítico
	Causas prováveis
	Ações

	Rachaduras nas superfícies de partes de rolamento e carcaça
	Deformação por fadiga do metal
	Desconecte a máquina da rede elétrica e entre em contato com um especialista qualificado. Por favor, não conserte a máquina sozinho.

	O cabo de energia ou plugue está danificado
	Sobrecarga ou quebra
	

	Desgaste excessivo ou danos ao motor ou mecanismo redutor, ou uma combinação de sinais
	Deformação por fadiga do metal
	


Critérios de estado crítico
	Lista de falhas críticas
	Ações

	Faísca de motor elétrico 
	É necessário contatar um especialista qualificado

	A aparência de ruído supérfluo
	É necessário contatar um especialista qualificado

	Se as falhas acima forem detectadas, é necessário desconectar a máquina da rede elétrica e contatar um especialista qualificado
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